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14  2003  het brugpensioen

 1 Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
van toepassing op de werkgevers en de bedienden
van de ondernemingen die onder de bevoegdheid
vallen van het Paritair Comité voor de bedienden
uit de internationale handel, het vervoer en de aan-
verwante bedrijfstakken.

Convention collective de travail du 14 mai 2003
concernant la prépension

Article 1er La présente convention collective de
travail s'applique aux employeurs et aux employés
des entreprises ressortissant à la Commission pari-
taire pour les employés du commerce international,
du transport et des branches d'activité connexes.

Art. 2. De regeling  in de CAO  ge-
sloten in de Nationale  op

 december  invoering van een aanvul-
 vergoeding ten gunste van sommige bejaarde

 die worden ontslagen, wordt uitge-
breid  bedienden vanaf 58 jaar op wie on-
derhavige collectieve arbeidsovereenkomst van
toepassing is.

Art. 2. Le régime de la  17, conclue au
Conseil National du Travail le  décembre 1974,
instituant un régime d'indemnité complémentaire
pour certains travailleurs âgés, en cas de licencie-
ment, est étendu à tous les employés à partir de
l'âge de 58 ans auxquels la présente convention
collective de travail est applicable.

Art. 3. Bij overgang van een arbeidstijdregeling
 bedoeld in de CAO nr. 77bis, gesloten in de

Nationale Arbeidsraad op 19 december 2001 be-
treffende een stelsel van  loopbaanver-
mindering en  van arbeidsprestaties

 een  naar het brugpensi-
oen, moet voor de berekening van de aanvullende
vergoeding bedoeld in  4 van de  nr.
rekening worden gehouden met het voltijds
desgevallend beperkt  het  be-

 in uitvoering van de CAO nr.

Art. 3. En cas de passage d'un régime de travail tel
que visé à la CCT n° 77bis, conclue au Conseil
National du Travail le 19 décembre 2001 concer-
nant un système de crédit-temps, de diminution de
carrière et de réduction des prestations de travail à
mi-temps, à la prépension, il y a lieu de tenir
compte, pour le calcul de l'indemnité complémen-
taire, visée à l'article 4 de la CCT  17, de la ré-
munération à temps plein, le cas échéant, limitée à
la rémunération nette de référence, déterminée en
exécution de la CCT n°

Art. 4. De ondernemingen die zich in
den  herstructurering bevinden zullen het ad-
vies  van de werkgroep Algemene Zaken
van het Paritair Comité, alvorens op
mingsvlak een collectieve arbeidsovereenkomst te
sluiten inzake brugpensioen  alvorens hun

 in te dienen, enerzijds  afwijking van
de  en, anderzijds  toepas-
sing van de  van 6
maanden.

NR.

Art. 4. Les entreprises qui se trouvent en difficulté
et/ou en restructuration recueilleront l'avis du
Groupe de travail Affaires générales de la Com-
mission Paritaire, avant la conclusion d'une con-
vention collective de travail concernant la prépen-
sion au niveau de l'entreprise et/ou avant l'intro-
duction de leur demande visant, d'une part, à déro-
ger à la condition d'âge et, d'autre part, à l'applica-
tion du délai de préavis réduit de 6 mois.



Art. 5. Deze collectieve  Art. 5. La présente convention collective de travail
treedt in voege op 1 januari 2003 en is gesloten entre en vigueur le 1er janvier 2003 et est conclue
voor de duur van drie jaar. pour la durée de trois ans.


